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A „Nemere" szerkesztőjéhez. 
(Arról a hires fusioról.) 

Kezdi-Vásárhely, ápril 16. 
Becses l a p j á b a n is ér intve v o l t m á r a v i 

lágra szóló, h í r h e d e t t fusio. E g y e s ü l n i a k a r n a k 
s ezóta tán e g y e s ü l t e k is az ellenzéki árnyala
t o k . V a g y csak a p r o g r a m m felet t disputálnak 
m é g ? Hihe tő leg e l f o g a d j á k a . P e s t i N a p l ó ' 
tervezetét és a k k o r készen lesz m i n d e n 

M e r t hát u r a i m , . m e g k e l l m e n t e n i a h a 
zát.* A m a i > k ö z ö s ü g y e s 1 v i lágban >a haza 
veszélyben v a n « . R é g e l p o r l o t t őseink sze l l e 
mei végig suhannak az elárvult hazán és fülébe 
súgják a nemzet fiainak t i t k o s , se j te lmes h a n 
g o k o n : »mentsé tek m e g h a z á t o k a t , M a g y a r o r 
s z á g o t ! 4 A nemzet fiai m e g é r t i k az intő s z ó 
zatot , a honmentő ő s ö k fá jdalmas s ó h a j a f e l 
rázza ó'ket zs ibbadt á lmukból és t e t t re h e v ü l 
nek. M e g f o g j á k »menteni* a hazát . 

E r r e nézve l e g e l s ő és elodázhatlan fe l té te 
lül áll elő a T i s z a - k o r m á n y m e g b u k t a t á s a . — 
M e r t hát jó l é r t sék m e g u r a i m : meg kell buk
tatni a kormányt és a haza megvan mentve. 
A z , h o g y minő báz isokra létesül az > E g y e s ü l t 
e l l e n z é k * , h o g y minő a l a p o k o n találkoznak az 
e d d i g különvált ellenzéki á r n y a l a t o k : az t e l j e s 
s é g g e l n e m j ö h e t kérdés alá s h a beszélünk is 
róla , csak másodrendű kérdésnek m a r a d m e g . 

V é g r e is össze k e l l e t t állítani e g y o l y a n 
p r o g r a m m o t , m e l y e t m i n d e n l e l k i i s m e r e t b e l i 
furdalás nélkül a lá írhat m i n d e n ellenzéki pár t . 

A , P e s t i Napló* e lő is ál lott az uj p r o 
g r a m m a l , aztán v i ta alá b o c s á t o t t á k az első 
nagy ér tekezleten s miután S i m o n y i L , Szi lágyi 
D . és A p p o n y i A . k i fe jezték nézetüket az e l 
lenzékek e g y e s ü l é s e s z ü k s é géről : az . E g y e 
sült e l lenzék" m e g a l a k u l t n a k m o n d a t o t t k i . 

E d d i g t e h á t rendén v a n m i n d e n . C s a k any-
n y i szó fér m é g hozzá, h o g y ha őszintén m e g 
akarnók k é r d e z n i : m i t a k a r n a k t e h á t az uj 

p r o g r a m m a l ? — l e g r o s z a b b e s e t b e n h a l l g a t n i 
f o g n a k . H a p e d i g m é g i s felelniök k e l l , a k k o r 
k o r m á n y b u k t a t ó hazafias t e r v ö k e t b e b u r k o l j á k 
a m i n d e n n a p i f rázisok m y s t i k u s h o m á l y á b a és 
e l m o n d j á k fennen, n a g y k o n g ó s z a v a k b a n , h o g y 
ó k az „ á l l a m e s z m e megsz i lárd í tása 1 ' m e l l e t t f o g 
n a k h a r c o l n i ; m e g g á t o l j á k „az o r o s z h a t a l o m 
t e r j e s z k e d é s é t az A l d u n á n ' ' ; „ t e l j e s va l lássza
b a d s á g o t " ó h a j t a n a k s , . b é k é t a f e l e k e z e t e k és 
n e m z e t i s é g e k k ö z ö t t " ; „ j ó h i t e l t ö r v é n y t " , „ b i 
rói f ü g g e t l e n s é g e t " , „ e r ő s köz igazgatás i b í rás 
k o d á s t " , „ a k ö z o k t a t á s ü g y f e j l e s z t é s é t ' s t b . 
a k a r j á k ö s s z e t e t t vá l lakkal munkálni . 

M i l y e n szépen hangzó s z a v a k ! K á r , h o g y 
m i n d e z n e m e g y é b , mint z e n g ő ó r a és p e n g ő 
c i m b a l o m . Ü r e s szél, me lyrő l n e m t u d n i , h o n 
nan j ő és hová m e g y . H i u á b r á n d , m e l y cél 
nélkül o s z l i k f e l . E l v e k t ö m k e l e g e , a g y a k o r 
l a t i k ibontakozás l e h e t ő s é g e nélkül . 

V a g y val l ják b e a P e s t i N a p l ó é k : v o l t - e 
e m a g y a r hazának e g y e t l e n e g y k o r m á n y a is , 
mióta felelős p a r l a m e n t n e k örvendünk, o l y a n , 
m e l y az á l ta lok kitűzött e l v e k g y a k o r l a t i k e 
resztülvi te lében ne fáradozott v o l n a „ ö s s z e t e t t 
v á l l a k k a l " ? V a n - e e g y e t l e n e g y b e c s ü l e t e s h a 
zafi , k i a m o n a r c h i a v é d e r e j é t szilárd a l a p o k r a 
ve tn i ne kívánná, k i az á l lamháztar tásban e g y e n 
súlyt lé t re hozni ne a k a r n a ? V a n - e e g y e t l e n 
k o r m á n y o l y a n , m e l y honfias b e c s ü l e t t e l ne 
ipar kod n ék a m a g y a r e l e m és t a k a r é k o s s á g , a 
j ó p o l g á r i t ö r v é n y k e z é s , a n e m z e t i s é g e k és fe
l e k e z e t e k igényei t összhangzatosan áj jolni ? 

I g e n j ó l tudják ő k m a g u k is azt , h o g y 
m i n d e z e k az eszmék e g y s z e r s m i n d k o r m á n y u n k 
igazgatás i vezéreszméi is H a n e m hát h iába ! 
Opponálni csak k e l l , Kormányt b u k t a t n i h a z a 
fias d o l o g : k ö v e t k e z é s k é p e n p r o g r a m m o t is 
k e l l e t t v a l l a n i , m e l y n e k l e g e r ő s e b b o l d a l a az, 
h o g y n e m u j . 

E z t a p r o g r a m m o t , azt h i s z e m , becses 
l a p j a is, m i n t a kormányt , kivált u j a b b időben, 

Tengeri ftlrdön. 
— Hurting J. elbeszélése. — 

( F o l y t a t á s . ) 

Ezen észrevétel mosolyt csalt a jkaira. É lén 
ken idézte vissza lelkébe a le folyt idők emlékeit, 
mikor ők ketten v i g jenai diákok valának és ba
rátja minden héten egy-egy uj szerelmi k a l a n d d a l 
szaporitá élete episodjait. A k k o r ők jó i d e i g szom
szédos szobában laktak s jól emlékezett, h o g y a l i g 
mult el nap a nélkül, h o g y barátja egy i l latos le 
veikét, vagy névjegyen va lami gyöngéd üzenetet 
ne kapott vo lna . B izonyos csodálkozással kérclezé 
magától, hogy mikép eshetik az, h o g y az ő barát 
ja; a nök kitüntetett kegyence még eddig meg 
nem nősült, valamint magával sem vol t tisztában 
e" kérdésnél, m i v e l egy időben ő is igen jelenté
keny szerepet játszott a társaságokban. 

M i alatt ő ekép elmélkedett, a másik kinyitá 
az utolsó kert ajtaját és mindkét férfi belépett a 
kertbe s ment előre a rózsákkal szegélyezett kí
gyózó utakon. A z utak egyikén állt egy magas nő 
alak, könnyedén meghajolva egy munkás felé, k i 
térdelt előtte s egy megsértett rózsafával fogla lko
zott. A nő háttal, állt feléjök, ugy, h o g y az érke
zők nem láthaták arcát. D e az a karcsú termet, 
azon kellemes magatartás, az izlésteljes öltözék, 
finom sötét selyem ruhájával, mely gazdag ráncok
ban omolt alá tagjaira, az első pi l lanatban kedves 
benyomást g y a k o r o l t az érkezőkre. M i k o r lépésök 
zaja a nőt figyelmessé tette, felegyenesedett és 
csendesen megfordult. 

— J ó estét Helén asszony ! — szóla az orvos, 
mialatt a nő előrenyújtott kezét régi ismerős szo
kása szerint megszoritá. — Bocsásson meg, h o g y 
kellemes hivatalának folytatásában háborgat juk; 
k e g y e d a sebesülteket ápolja s ez igen szép h i v a 
ta l . Ezelőtt a l i g egy órával érkeztem ide s meg 

a m e g g y ő z é s o l y é r t e l m e s h a n g j á v a l t á m o g a t ó 
l a p , m i n d e n k i f o g á s nélkül a l á í r h a t j a A l á is 
í r h a t j a m i n d e n k o r m á n y , m i n d e n m a g y a r 
e m b e r . 

D e é p e n azért , m e r t m i n d e n k i n e k j ó , 
s e n k i n e k s e m haszná lha tnak v e l e . H a c é l 
j u k „ u j a t " t e r e m t e n i : i g e n e lh ibázták a k i i n 
dulási p o n t o t 

H a már c s a k u g y a n k o m o l y a n l e h e t n e v e n n i 
az egész fusionális t ö r e k v é s t , e g y e t l e n p o s i t i v 
e l e m e t találunk b e n n e , m e l y k issé i n k á b b i g é n y t 
t a r t h a t n a a b e s z á m i t h a t á s r a . E s ez a Tisza-föle 
kiegyezés elvetése. 

C s a k h o g y e h e l y e t t u j a b b a t és j o b b a t te 
r e m t e n i , u g y látszik, n e m j u t o t t az . E g y e s ü l t 
e l lenzék* osztályrészévé A z uj p á r t f o n t o s k o d á 
sának te l jes é r z e t é b e n és e l b i z a k o d o t t s á g á b a n 
o l y d o l g o k a t k ö v e t e l — i s t e n t u d j a , hány év ig 
— Ausztr iától , a m e l y e k e t h a a T i s z a - k a b i n e t 
m e g n y e r n i n e m v a l a k é p e s , b i z o n y o s a k l e h e 
tünk a felől, h o g y a S i m o n y i és A p p o n y i k ö 
zös p á r t j á t m é g k e v é s b é f o g j a s i k e r koronázni 
e t é ren . 

H a ez e l n e m é r h e t ő , — a mint látszik — 
csak a k k o r áll e lő a külön v á m t e r ü l e t t e l , mely-
e g y e t l e n pozit ív e l e m é t már e l v b e n is f e l a d n i 
k é n y t e l e n , é l e t r e n e m számithat . 

L á t n i v a l ó t e h á t , h o g y az e g é s z e g y e s ü l é s 
a k í s é r l e t e r ő t l e n s é g é b e n s z e n v e d s h a s z ü l e 
tésé t n e m s o k k a l éri t u l , ne csodálkozzunk r a j 
t a . E z az uj p á r t s e m e l v e k , s e m g y a k o r l a t i 
e l l enzékek koa l í c ió ja , h a n e m a p á r t t ö r e d é k e k 
e l l enszenvének e m a n a t ó j a a m o s t ura lkodó p o 
l i t i k a , v a g y talán a n n a k s z e m é l y e s k é p v i s e l ő j e 
i ránt . 

K é t d o l o g r ó l a z o n b a n b i z t o s i t h a t j u k ő k e t . 
E l ő s z ö r a vidék h a n g u l a t a s e m m o s t , s e m p e 
d i g j ö v ő r e n e m szolgál e l ő n y é r e az „ E g y e s ü l t 
e l l e n z é k n e k " s a vá lasz tásokná l i g e n - i g e n e l 
szomorí tó lesz m a j d a n n a k i d e j é b e n a v idék 

akar tam győződni F e l i x egészségi ál lapota felől, 
egyszersmind elhoztam k e g y e d n e k egy uj szomszéd
ját s régi barátját . Nézze csak meg asszonyom, 
nemde emlékezni fog erre a k i s gyöngéd emberi 
teremtésre. 

A szép asszony lassan feltekintett s k o m o l y , 
vizsgálódó pillantást vetett az idegenre. E z m e g 
sem mozdult, csak keblének g y o r s emelkedése b i -
zonyitá, hogy él s lélegzik. Tekinte te a szép nő 
sötét fénylő hajára vol t tapadva, m e l y n e k g a z d a g 
fonatából egy pár csigafürt k ibomlot t s karcsú 
nyakát gyöngéden övedzé. É s ez a karcsú hófehér 
n y a k r a simuló pár hajfürt vol t az, mely hir te len 
emléhezetébe idézé a le fo lyt évek szenvedéseit kí
nos pontossággal. A rohamosan visszaidézett mult 
emlékei alatt csak keble zajgott, de szólni nem tu
dott. A szép fiatal nő finom fehér arcát halvány 
pír futotta be, mialatt sötét barna szemei b i z o n y 
ta lanul tévedeztek. 

V é g r e az idegen mégis megtörte a csendet s 
gyönyörű mély csengő hangján i g y szóla : 

— A s s z o n y o m ! meglepetésem zavarba hoz en
gem s ifjúi hibámba esem vissza, most is, m i k o r 
ha l lga tok ott, a h o l beszélnem kel lene . A doktor 
engem biztatott egy viszontlátás örömével a régibb 
napokból, de azt, h o g y épen kegyedet s épen itt 
fogom találni, a n n y i r a nem is sejtettem, hogy az e 
feletti meglepetésem megtagadja e p i l lanatban tö 
lem azon készséget, h o g y a viszontlátás feletti örö
mömet kifejezhessem. 

A fiatal nö mosolyogva nyujtá kezét. 
— A z ön hangja — monda ő — bizonyossá 

tesz a felől, h o g y k i áll előttem. Rövidlá tó sze
meim kétségben tartottak egy darabig , épen ezért 
a fogadtatás, me lyben részesítem, kevésbé látszott 
szívélyesnek, mint azt egy ifjúkorunk kedves ba
rátja talán megérdemelte volna . Engedje meg te
hát, h o g y hibámat jóvá tehessem s megmondhas
sam, h o g y ön látogatásán szívből, örvendek. E s 
miután ön szomszédunk lett, — gondolom, doktor 
ur i g y monda — időzzék közöttünk a fürdőn. 

— Vigyázzon H e l e n asszony, —- veté e l len 

az orvos — barátunkban a h i rschbergi kastély uj 
birtokosát tisztelhetjük, a 2 t az embert, a kiért a 
fürdő társaság szépei igen melegen érdeklődnek, 
a nélkül, h o g y őt még ismernék. Igen, igen , sze
rencsés ha landó! — folytatá tovább nevetve — 
ve led sokan fog la lkoznak , rád és mindenre, a m i 
a tiéd, küztása v a n soknak. P a r k o d egész kényel 
mes he lyen feksz ik p i k n i k j e i n k és erdei mulatsá
g a i n k számára. K o c s i j a i d és szép l o v a i d i g e n a l 
ka lmasak a környékbe teendő kirándulásokra, té
ged p e d i g a mulatságrendezö bizottság e lnökévé 
teszünk. _Igy határoztuk azt el m i e gy nyilvános 
ülésen. É s most teljesítem baráti kötelességemet 
ve led szemben, sőt m i több, figyelmeztetélek is 
egyre másra. —• A s s z o n y o m ! engedje meg, h o g y 
k i s betegemet nézhessem meg. H o g y érzi magát ? 
G o n d o l o m , jó l . 

A z utóbbi szavak alatt karját nyujtá a fiatal 
nőnek s megfordult a nyári l a k felé. A nő is elfo
gadta az orvos kar ját s az idegennel másik o l 
dalán megindul t a l a k felé. 

— A doktornak éles füle v a n , — monda ké
sőbb nevetve — hal lotta a theatálcák zörgését a 
veranda előtt s tudja, h o g y kötelességünk ennek 
engedelmeskedni . 

N e m sokára elértek a lépcsőkhöz, a m e l y e k a 
nyári l a k innenső részére vezettek egy előcsarnok
ba, honnan szabad kilátás n y i l t a tengerre. Eg} ' 
függő lámpa világított le az asztalra, m e l y fényes 
damasz-abrosszal, finom porcellán és ezüst asztal
nemükkel v o l t díszesen terítve. 

— D o k t o r b á c s i ! doktor b á c s i ! — kiálta az 
érkezők elé egy örvendező g y e r m e k i h a n g s eg y 
fiúcska nyujtá székéből, m e l y b e n ült, k i c s i kezecs
kéit az orvos felé, k i aztán a következő pi l lanat
ban egészen a g y e r m e k k e l f o g l a l k o z o t t ; ez átfonta 
nyakát kar ja iva l . Aközben egy fiatal hölgy is lépett 
be, k i szépen helyet fogla l t e g y i k széken s még ak
kor sem pi l lantott fel , midőn H e l e n e hozzálépett, 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e í i k . ) 



t á m o g a t á s á r a épí te t t r e m é n y ü k b e n való m e g -
csalat tatásuk. 

B i z t o s i t h a t j u k az uj p á r t o t ennél f o g v a 
másodszor arró l is , h o g y időről- időre opponáló 
pár tnak m e g m a r a d , de az ország j ö v ő f e j l ő d é 
s é r e épen o l y k e v é s hatássa l f o g működni , 
mint a h o g y működöt t e d d i g . 

V issza térve m a g á r a a p r o g r a m m r a , m é g 
e g y s z e r : a l i g tudnók azt ta lá lóbban j e l l e m e z n i , 
mint ha ráo lvassuk az e g y s z e r i k r i t i k á t : „ a m i 
b e n n e j ó , az n e m u j s a m i u j , a z n e m j ó . " 

Baráth. 

* T i sza Kálmán miniszterelnök — f. hó 15 én 
regge l geszti birtokára utazott, h o l a húsvéti ün
nepeket családi körben fogja tölteni. 

* U a y n a l d Lajos kalocsai érseket mint a „Pol . 
C o r r . " - nak Rómából irják, X I I I . L e o pápán az 
5 — 6 hét múlva tartandó consistoriumban több más 
olasz és idegen főpappal együtt bibornokká szán
dékozik kinevezni . 

* A közvetlen vasúti összeköttetés ' Románi
ával az elkészült temes-orsovai vasútnak a verc i -
erovai állomáshoz való csatolása által, decára azon 
több oldalról fölmerült hírnek, m e l y a csatlakozást 
közel kilátásba helyezte, nem f o g egyhamar léte
síttetni. A kormány, mint a „Közv. " hall ja , még 
mindig ragaszkodik a Romániával kötött egyez
ményhez és semmi szin alatt n c m hajlandó az or-
sova-vercierovai csatlakozásba beleegyezését adni , 
mig az összeköttetés Erdélylyel létre nem j ő . — 
A közlekedési miniszter a kormány ezen szándé
kának közelebb határozott kifejezést is adott. 

A kelet i kérdés. 
A B é c s és Szentpétervár közti tárgyalások 

menetéről biztos h i r még m i n d i g nem érkezett 
E g y távirat jelenti , h o g y az orosz kormány vá
lasza Andrássy gr . kifogásaira e hó 14-én csak
u g y a n megérkezett és átnyujtatott, de h o g y e vá
lasz azonos-e a Londonból kivonatosan jelentett 
jegyzékkel , még bizonytalan. M i n t h o g y Andrássy 
gr. nem kör jegyzékben adta elé kifogásait, igen 
sértőnek találnák, ha Oroszország' válaszát idegen 
kabinetek már ismerték vo lna , mielőtt B é c s b e n át
nyujtatott. A S a l i s b u r y jegyzékére adott válasz 
közrebocsátásának módja azonban eléggé mutatta 
hogy az orosz diplomácia az il lendőséggel is épen 
könnyedén elbánik, mint a nemzetközi szerződések
k e l . M i n d a d d i g , m i g az orosz válasz hiteles szö
vegét nem ismerjük, természetesen csak n a g y o n 
kétkedve fogadhatjuk azon bécsi hireket is, m e l y e k 
szerint a monarchiánk és Oroszország közti ellen
tétek már a kiegyenlítéshez közelednének, azt 
p e d i g semmiesetre sem tehetjük fel , h o g y monar
chiánk A n g l i a nélkül Oroszországgal külön a lkut 
köthetne. 

E nézetünkben megerősít egy másik távirat 
is, mely a vérmes békeeredményekkel szemben je
lenti : A szentpétervári osztrák-magyar nagykövet 
ézintette a bécsi kabinet aggodalmait az orosz 
csapatoknak Romániában való tömeges összpon
tosítása fölött. Hi te lesen jelentik, hogy Bécsből 
ez ügyben hivatalos lépés is fog tétetni a szentpé
tervári kormánynál . 

I lratiano román miniszterelnök, miután B e r 
linből B é c s b e visszatért és Andrássy gróffal újból 
értekezett, ma vol t Bukures tbe visszautazandó. 
Missiója a legújabb tudósítások szerint csak igen 
kis mértékben sikerült ; B e r l i n b e n csak általános 
frázisokat kapott Sándor cár ismert jóakaratáról , 
különben pedig a kongresszusra utáltak. D e h o g y 
mi történik Romániával , ha nem lesz kongresszus 
arról nem igen világosittották föl. — V a l a m i v e l 
biztatóbb választ kapott Brat ianó Bécsben. K ü l 
ügyi kormányunk ny i la tkoza ta szerint a romániai 
kérdés, amennyiben európai érdekű, Európa elha
tározása alá terjesztendő ; különben p e d i g ha az 
események fejlődése osztrák-magyar érdekeket is 
érintene, monarchiánk nem f o g késni saját eszkö
zeivel gondoskodni a védelemről. 

B u k u r e s t i h irek szerint egyébiránt az oroszok 
most már ismét hajlandók a l k u d o z n i a román kor
mánnyal. A szentpétervári román ügynök állítólag 
kijelentette, h o g y ha orosz részről a román sereg 
ellen valaminő rendszabályok tétetnének, az erő
szak erőszakkal f o g visszautasittatni . E z a l e fegy
verzési tervre vonatkozik , m e l y n e k elkerülése vé
gett a kormány most Kis-Oláhországban összpon
tosítja a román csapatokat. 

A török kormány kebelében meghasonlás van 
az angol s orosz szövetség miatt. A c h m e d Vefík, 
Noami s Saib basák Angliához hajlanak, m i g R e u f 
basa Oroszország mellett v a n . Ozmán basa, kiről 
azt híresztelték volt , h o g y muszkabarát lett, a tö
rök boszupárt felé haj l ik. Miklós nagyherceg meg
hívását, betegség ürügye alatt visszautasitá O z 
mán basa és nem ment S a n Stefanoba, P e r a ut
cáin csak u g y feszengenék uni formisban az orosz 
tisztek. Nevezetes, h o g y a pera i görög- müveit v i 
lág, az egyházi u g y , mint a pénzarisztokrácia tá
v o l tartja magát az oroszokkal való minden érint
kezéstől. A görögök Angliára fordítják tekintetű
ket, mint melytől nemzetiségök védelmét remélik. 
— A török kormány kebelében nem egy je l arra 
mutat, h o g y a por ta is belátta már, miszerint a 
görög elem erősitéso Törökország érdekében áll. 

Bécs, ápril 13. A „Pol. C o r r . " m a i kelet te l 
je lent i Bukures tböl : K o r m á n y k ö r ö k b e n óriási az 
izgatottság az országnak az orosz seregek általi 
küszöbön álló okkupációja miatt. A kormány t i l 
takozásra készül. A fogságból megszabadult törö
k ö k egy része Thessal iába m e g y az ottani csapa
tok erősbitéseül. 

Bécs , ápril 13. (B. C) a helyzet itt n a g y o n 
k o m o l y n a k tekintet ik . Andrássy gróf Szentpéter
várit a Romániában összetóduló orosz csapatok 
iránt kérdést intézet. 

L o n d o n , ápril 13. A „Times" je lenti B u k u 
restböl 12 - rő l : H i r szerint a 11. orosz hadtestből 
2 0 . 0 0 0 ember Bukurestet s a hadtest többi része 
a gyurgyevói v o n a l államásait fogja megszállani. 
További orosz csapatok váratnak az O l t folyótól 
keletre eső területtre. — A „Standard" jó forrás
ból értesül, h o g y Németország törekvése, h o g y 
A n g l i a és Oroszország közt kiengesztelést hozzon 
létre, Szentpétervárott és L o n d o n b a n jó fogadta
tásra talált. A vol t örmény patr iarcha L o n d o n b a 
érkezett, h o g y az örmények ügyét az angol k o r 
mánynak ajánlja. 

Az egyesült ellenzék programmja. 
T ö b b függ'etlen szabadelvű, konservat iv és 

dissidens képviselő jelent m e g ma d. e 11 órakor 
a megyeházán, hol Sontagh P á l (gömöri) elnöklete 
alatt Tomcsányi László jegyzővé választatott. 

A megnyitó beszéd után felolvastatott a 
p r o g r a m m : 

A z 1 8 6 7 - i k i közjogi a lapon álló ellenzéki ár
n y a l a t o k és képviselő, o l y célból, h o g y ellenzéki 
feladatukat a kormányzat hatályos ellenőrzése kö
rül sikeresebben gyakorolhassák, és h o g y a valódi 
képviseleti kormányzatot lehetővé tegyék, a jelen
l e g napirenden levő és jövőben előkerülő kérdé
sekre nézve, megállapodásra jutottak és „Egyesült 
E l lenzék" neve alatt egy ellanzéki pártot alkotván 
eljárásuk tekintetében a követkaző célokra törek
szenek és a következő el veket vall ják iránya
dóknak : 

1. A m a g y a r állameszmének, az alkotmányos 
államhatalomnak szilárdítása és kifejtése minden 
irányban és az állampolgárok egyéni és p o l i t i k a i 
szabadságjogainak biztosítása. 

2. Fentartása az 1867. X I I . t. cz. által meg
határozott közjogi kapcsolatnak s az abban meg
állapított dualismusnak és paritásnak. 

3 . A monarchia és hazánk létérdekeinek meg
felelő külügyi p o l i t i k a , — meggátlása a muszka 
hatalom megszilárdulásának az A l Dunánál és a 
Balkán-félszigeten. 

4. Fenntartása oly véderőnek, mely a monar
chia és Magyarország érdekeinek megvédésére 
szükséges. M i h e l y t a külpolitikai v i s z o n y o k megen 
g e d i k ; revíziója a monarchia védelmi szervezeté
nek o l y irányban is, hogy könnyittessenek azon 
súlyos terhek, m e l y e k a hadügyi budget folytán 
je lenleg az országra nehezednek. A d d i g is o l y in 
tézkedések, melyek a közös hadseregben a m a g y a r 
elemnek a jelenleginél nagyobbmérvü érvényesü
lését eredményezik. A honvédség fenntartása és 
lehetőleg fejlesztése. 

5 . E lvetése a je lenlegi kormány által javasolt 
közgazdasági és pénzügyi kiegyezésnek s egy jó 
egyezségnek megkötése ; ennek lehetővé tétele vé
gett a kormány eddigi el járása által most már e l -
kerülhetlenné vált hosszabb idejű provizórium lé
tesítése. 

V é g l e g e s rendezés p e d i g következő irány
ban : a vámszövetséget i l letőleg szabadkereske
delmi irány követése és nemzetközi szerződések 
kötése ; a fogyasztási adóknál az ország megkáro-
sodásának megszüntetése ; s ha ezek Ausztriával 
egységes vámterület alapján elérhetők nem volná
nak, önálló m a g y a r vám- és fogyasztási terület 
felállítása. 

A bank- és hi te l ügy olyatén rendezése és 
szervezése, m e l y a hazai termelés és forga lom ér
dekeinek megfele l és a magyarországi hitelszük
ségletet minden körülmények közt kielégit i . 

A 8 0 milliós bankadósság ügyét az 1867 . 
X V . t. cz. által Magyarországra nézve befejezett
nek tekintjük. 

A közösügyi költségekhez való hozzájárulási 
arány tekintetében ragaszkodni f o g u n k ahoz, h o g y 
az a monarchia két államának adóképessége sze
r int állapitassék meg. 

6. A z államháztartásban az egyensúly helyre
állítását első feladataink közé sorol juk. Pénzügyi 
bajaink gyökeres orvoslásának súlypontját, a n e m 
zet p r o d u k t i v erejét és adóképességét emelő köz
gazdasági p o l i t i k a érvényesitésében keressük. Szük
ségesnek tartjuk, h o g y az államháztartás minden 
ágában okszerű takarékosság érvényesíttessék. A z 
egyenes adók tovább fel nem emelhetők. 

Kíván juk az ország termelési v i szonyainak 
megfelelő fogyasztási adópolitika k ö v e t é s é t ; a bé
l y e g és i l letéktörvények átalakítását és egyszerű
sítését, valamint az i l letékkiszabás célszerűbb ren
dezését. 

A közadók kezelésének revisióját o l y irám r -
ban, hogy az adófizetők a nagymérvű zaklatások
tól megkíméltessenek. 

7. Teljes vallás- és le lk i i smeret i szabadság. A 
jogok kölcsönös tisztelete és béke az egyes nem 
zetiségek és hitfelekezetek, valamint ezek és az 
állam közt. 

8. A főrendi ház szervezése. A z egyesülési és 

gyülekezési jognak törvény által való szabályt) 
zása és biztosítása.A minisztériumok helyesebb gya
korlása szempontjából, a k i r . kúria ket tős felosztá
sának megszüntetését. 

E r é l y e s munkába vételét , i l letőleg befejezésit 
az igaszságügyi törvényeknek, teljes büntető eljá
rás megalkotását, a polgári eljárás reformját, a 
hiányzó célszerű hiteltörvények, jelesen uj csőd
törvények és telekkönyvi törvény megalkotását; 
a te lekkönyvek decentralizált kezelésének behoza
talát, a mezei rendőrség szabályozását és Erdély
ben a birtokrendezési eljárásnak célszerűbb, ja 
birtokrendezéseket megkönyitő és azok gyorsabb 
befejezését biztosító szabályozását. K íván juk eré-
lye= munkába vételét egy általános magánjogi tör
vénykönyvnek. 

10. A közoktatás hazai kulturális szükségle
te inknek megfelelőleg, s a m a g y a r közműveltség 
terjesztése és fejlesztése érdekéből öszhangzatos 
szervezetben és törvénynyel rendezendő, a nép
nevelés legalsó fokától a fötanodai oktatásig. E cél
ból az 1868. évi X X X V T I I . törvénycikknek né
m e l y szakaszai (a törvény alapelveit fentartva) mó-
dositandók. 

U g y a középtanodai, va lamint a fötanodai 
oktatás minél előbb törvénnyel rendezendő. 

Kivá ló g o n d fordítandó a szakoktatásnak szer
vezésére : különösen az iparos, a kereskedelmi és 
az alsóbb fokú gazdasági szaktanitásnak létesíté
sére s p e d i g aként, h o g y ez lehetőleg az ország 
minden vidékén az oktatás minden köreivel kellíl 
arányban és összeköttetésben fejlesztessék. 

A tervszerű rendezés és vezetés érdekében 
minden tanintézet a közoktatási miniszter kormány
zata, i l letőleg fe lügyelete a lá helyezendő. 

11 . A földmivelési és i p a r i , v a l a m i n t a keres
k e d e l m i érdekeknek minden lehetséges támogatá
sát s felkarolását mindazon tényezőknek, melyek a 
földmüvelés, az ipar és a kereskedelem fejlődését 
előmozdítják, a törvényhozás és kormány feladatá
nak tekintjük. 

Szükségesnek tartjuk, h o g y a törvényhozás 
gondoskodjék a mezőgazdasági h i te lv iszonyok ja
vításáról 

Kívánjuk az ipartörvény revisióját, s h o g y a 
hazai ipar által fedeztessenek az állami szüségle-
tek és hadifölszerelések. 

12. Óhajtjuk a világforgalmat közvetítő keleti 
és délkeleti vasutvonalak biztosítását és kiépítését. 
Általában a vasutak helyes csoportosítását, nem
csak pénzügyi megtakarí tások eszközlése, de egy 
helyes közlekedési p o l i t i k a lehetővé tétele végett 
is. A z ország érdekeinek és forga lmi igényeinek 
megfelelő tar i fa politikát. A közmunkaügy ren
dezését. A folyóvizek szabályozását, h o g y az ov 
szág nagy vidékei az évenkint ismétlődő árvizek 
pusztításaival szemben biztosittassanak. 

E programúihoz senki sem szólott, pusztán a 
két ellenzék s az ismeretes Szi lágyi-Pulszky frak
ció részéről emelt szót egy-egy képviselő, ezek is 
csak azért, h o g y az egyesülésnek némi ünnepé
lyes szint adjanak. 

S i m o n y i La jos br., a megszűnt független sza-
badelvüpárt vol t tagja azt hiszi , h o g y az uj prog
ramúiban benne vannak az ö korábbi e lvei , me
l y e k tökéletesen azonosak a konservat ivek és a 
dissidensek e lve ive l de ennek megmagyarázásába 
nem ereszkedik bele. 

S z i l á g y i Dezső elégületlen je lent i , h o g y 
már néhányan csat lakoznak az „egyesült ellenzék
h e z " azok közül, a k i k a kiegyezésben ellenzéki 
álláspontot fogla l tak e l . A támadó sympathiáktól 
várja, h o g y az egyesülésnek reális a lapja lesz. — 
Óhajtja, h o g y a választóközőnség v e g y e pártfoga
sába az „egyesült el lenzéket ." 

A p p o n y í A l b e r t gr. , rendkívüli örömének 
ad kifejezést az egyesülés fölött, azt „kedves, k e l 
lemetes és örök emlékezetűnek" véli s a jelenle
vőket egyenkint és összevéve okos, kedves és de
r é k rokonszenves hazaf iaknak találja. A p r o g -
rammpontokat ő sem fenyeget i s reménye szerint 
erre nem is fognak súlyt fektetni , m i v e l most fő
d o l o g a haza megmentése. (!) 

Ezután egyszerűen kimondatott , h o g y a jelen
levők elfogadják a programmot s az „egyesült el
lenzéket" m e g a l a k u l t n a k je lent ik k i a belépet
tekre nézve. 

A talaj közegészségi szempontból. 
H o g y - m i l y befolyása van a tala jnak az egész

ségre és életre, az csak Pet tenkofer . óta képezi tu 
dományos kutatás tárgyát s bár a búvárlatok még 
javában f o l y n a k , az eredmények már is o l y meg
lepők, sok fontos kérdésre a k k o r a világot vetnek, 
h o g y talán a buv&rlatoktól távolabb esö közönség
ben is érdeket fognak gerjeszteni, a n n y i v a l inkább, 
m i n t h o g y Európa mivel t nemzeteinek az ember i 
ség javára irányuló fáradozásaiban hazánk is tete
mes részt vesz F o d o r József egyetemi tanárnak 
Kolozsvárott megkezdett és Budapesten folytatott 
kísérletei és jeles következtetései által. 

A föld, hegyek, völgyek, síkságok, fens ikok-
ból áll, m e l y a l a k o k m i n d befolyásol ják az egész
séget . Legegészségesebb a hegyen lakás, aztán a 
tengerpart, s ikság és legegészségtelenebb a mo
csár körüli. A l l j o n itt erre nézve egy pár statisti-
k a i adat • 

1000 lakóból meghal egy év alatt 
hegyen 2 6, 



tengerparton 3 7, 
s i k o n 4 0 . 
mocsár mellett 48 . 

E z e n stat iszt ikai adatok azt mondják, h o g y 
mocsarak környezetében majdnem két a k k o r a a 
halálozás, mint h e g y e n . Meggondolva ezt, nem fo
gunk csodálkozni, ha Itália legszebb virágos völ
gyeit l a k a t l a n n a k találjuk, ellenben kopár dombo
kat és hegyeket benépesítve, dacára annak, h o g y 
a közlekedés, vizszerzés emitt nagy nehézségekkel 
jár . F ő k é p a veszélyes váltólázak űzik a meleg és 
forró öv lakóit a hegyekre. K í ne emlékeznék — 
legalább rajzból — Róma, G r a n a d a , Konstantiná
p o l y amphitheatrális kinézésére ? 

Nagy különbség v a n a járványos betegsége
geket Illetőleg a földszinti és emeleti lakás közt 
is. Bagdadban a földszinten csak állatok tanyái, 
raktárak és kamrák vannak, az emberek emeleten 
laknak ; hogy m i é r t : megértjük, ha olvassuk, h o g y 
Nápoly némely részeiben elég egy éjet földszinten 
tölteni, hogy bizonyosan megszerezze v a l a k i a vál-
tólázt. 

A m i éghajlatunk alatt P a r k h e s szerint 150 
meter magasságban teljesen mentve vagyunk a s i 
kon uralkodó váltóláztól (hideglelés), m i g a forró 
égöv alatt (India) Í 5 0 0 méter magasban van a láz
mentesség határa.*) 

A tüdövészröl szintén k i van mutatva, hogy 
magasabb fekvésű helyeken csökken ; hasonlóan a 
choleráról. A váltóláz, typhus, tüdövész és cnolera 
tanulmányozói sürgetve ajánlják a h e g y i lakást és 
emeletes épületeket. Fájdalom, hazánkban azt ta 
pasztaljuk, hogy a fa lvak hegyes vidékeken a l e g 
mélyebb völgyekbe vannak építve s az alföldeken 
hol a síktól menekülni már nem lehet, nem i g e n 
gondolnak az emeletes épületekre. E n n e k o k a min
denesetre a tudatlanság, a m i v e l nem azt akar juk 
mondani, hogy Kisázsia, v a g y Itália népei maga
sabb szellemi tu la jdonokkal lennének megáldva a 
természettől, hanem hogy éghajlatunk alatt nem 
jöhetett a nép már századok elött annak tudatára, 
m i l y határozott befolyással van a h e g y i és emelet -
b e l i lakás a váltólázra, minthogy ez nálunk sem 
oly g y a k o r i , sem o l y veszélyes, mint melegebb ég
öv alatt ; egyéb betegségekre (typhus, scrophulosis, 
tuberculosis, cholera) nézve csak az ujabb kísérleti 
és statisztikai búvárlatok vol tak képesek a magas
ban fekvő lakás előnyeit k imutatni . 

Meglehet , hogy a jövő század kosmopol i t ikus 
mil l iomosai , k i k n e k okuk és módjuk is lesz sokáig 
élni, a Congó és N i l us eredetéhez, a Cordillerák 
és Antillák hegyláncaira fognak kivándorolni, de 
nekünk, k i k anyagi lag a földhöz, v a g y szel lemileg 
a hazához vagyunk kötve, kötelességünk megfon
tolni , hogy mi módon lehet a völgyeket és síksá
gokat, a tenger partjait és mocsarak mellékeit lak
hatóvá és egészségessé tenni. 

Első sorban azt kellett megállapítani, hogy 
egészségi szempontból a hegyeket a völgyek és 
s ikok felett mi tünteti, fel o l y előnyösöknek ? ta
lán a légnyomás csekélyebb vol ta , a szelek örökös 
mozgása, vagy az alacsonyabb hömérsék ? N e m ! 
ezen hatányoknak befolyása a l i g észrevehető; a 
föok a víz különböző megoszlása o l y módon, h o g y 
a hegyek talaja a víz lefolyása következtében szá
razabb és egészségesebb, a síkság talaja p e d i g — 
a lefolyást gátolván — nedvesebb és egészségtele
nebb ; nem mintha a viz önmagában ártalmas len 
ne szervezetünkre direkt érintkezés utján, el lenke
zőleg tudjuk, hogy a fürdések igen hasznosak és 
Mohamed igen bölcsen tevé, hogy a piszkos ara • 
bóknak többszöri mosakodást parancsolt , hf ezek 
nem csinálnának — mint a vallás a n n y i rendeleté
vel történik — ebből is puszta formalitást, pár 
csepp vizzel akarván az istent m e g c s a l n i ; hanem 
ártalmas a talajvíz azért és ott, ho l rothadási, kor -
hadási és erjedési folyamatokat hozhat létre, tehát 
főkép az emberek tanyáin, ho l szerves a n y a g o k k a l 
a föld többé, kevésbé, de mindig szennyezett. 

Tény, h o g y szerves hulladékok viz je lenlété
ben rothadni k é p e s e k ; az számos hiteles észlelő 
által bebizonyíttatott és statisztikai adatok által 
minden kétségen felül helyezett tény, h o g y szer
ves a n y a g o k k a l fertőzött vizdus talaj a legjobb 
melegágya typhusnak, cholerának stb, de ismeret
len és további búvárlatok feladata annak megál
lapítása, hogy a szennyezett vizdus talajban létre
jövő szerves lények, v a g y az általuk létre hozott 
szerves vegyületek hatnak-e károsan egészsé
günkre ? 

Ismerjük a taeniákat, melyek az embert, a 
mételyt, mely a juhot öli meg, azon növényi szer
vezeteket, melyek lépfene néven szarvasmarháin
kat, de az embert is megölik, azonban o l y szerve
zetet, mely a cholerát o k o z z a : nem látott senki . 

A létérti küzdelem az ember megjelenése után 
a földön nem szűnt meg, lankadat lan erővel, vég
hetetlen változatossággal folyt tovább, fo ly ma is . 

A gyönge, fegyvertelen ember előbb fákra, 
tavakra, folyókra menekült a fenevadak elől, aztán 
kő, réz, bronz, vas fegyverekkel kelt tusára a ke
nyérért medvék és farkasok, hyenák és párducok, 
oroszlánok és t i g r i s e k k e l ; a nagy csaták megvan
nak nyerve, a gueril la-harc befejezéséhez közeleg, 
a diadal biztos ; attól nem tarthatunk többé, h o g y 
ugy faljon fe l minket va lami , mint m i a csirkét, 
nyulat . A növényevő nagy emlősök önmegadással 
hajt ják igába és tagló alá fejüket, testi és szel lemi 

*) A m a g a s s í g nem a tenger szine felett, hanem az illető 
vidék síkság* felett értenád. 

tehetségeik szolgálatunkra állanak. A föld arcula
tát o l y növényzet borítja, m i l y e n nekünk tetszik. 
Tudományaink eget és földet meghódítanak — és 
mégis nem hajtjuk fejünket nyuga lomra azon büsz
k e tudattal , h o g y a föld és világ ura i v a g y u n k és 
maradunk, m i g láthatatlan el lenségek fenyeget ik 
életünket typhus, cholera, pestis képében. 

Midőn gyors hajók járnak be minden tengert 
keletről nyugatra , északról délre, midőn a chinai 
és i n d i a i vasút kiépítése csak évek kérdése, midőn 
A f r i k a belseje a Congó hullámai által a kereske
delmi forga lomnak megnyílni készül, midőn azon 
eshetőség elött állunk, hogy egy könnyelműen 
felidézett háboru az at lant i és n a g y óceán, a T e m -
se és A m u r közé eső minden népet megindítson 
egy élet-halál-harcra, midőn a typhus mindenna
pos, a cholera endemikussá lett, midőn a dysente-
r i a járvány már százezer oroszt elragadott : aggo
dalom f o g el az emberiség sorsa iránt, ha a ma 
ismert járványokhoz nem csatlakozik-e ujabb, m e l y 
nek a háborúk, pusztulás, óriás melegágyat vet
nek, ha nem maradt-e fenn v a l a h o l a középkori 
fekete halálnak magva, m e l y rövid hónapok alatt 
az a k k o r néptelenebb Európából hetven millió 
embert ragadott e l . 

V é g s ő ideje gondoskodni , h o g y a gőzerő, 
m e l y eddig áldást hozott, ne l e g y e n az emberiség 
átkává kóranyagok behurcolása á l t a l ; fegyverek
ről k e l l tanácskozni a láthatatlan el lenségek e l 
len, m e l y e k milliárdjai biztosabban eltemetnének, 
mint a kannibálok éhes g y o m r a . K a r d , tőr és pus
k a erőtlenül hul lanak k i kezeinkből, az ágyuk tor
k a tehetetlenül tátong. 

3 K i s z ú n y o g ellen oly fegyvert emel , 
Mit medve ellen v i n n i h ő s i e s s é g : bolond. , . 

Winkler Albert. 
( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k ) 

KÖZGAZDASÁG 

Selyemterinelésünk érdekében. 
U g y a nemzet mint az állam pénzügyi viszo

n y a i r a o l y nagy fontosságú se lyem ipar alapját 
képező selyemtenyésztés ismertetése, terjesztése és 
tökéletesítése cél jából miként más cul tur államok
ban, u g y nálunk is 1872. óta a földmivelési m i 
nisztérium egyéb idevágó intézkedései mellett 
Szegszárdon egy selyemtenyésztési intézetet tart 
fenn, melyről azonban épen a közönség a l i g b i r 
tudomással, nem látszik feleslegesnek tehát, ha 
néhány szóval a tárgy fotosságáról s az intézet 
működéséről megemlékezem. 

Téves vélemény v o l n a azt h i n n i , h o g y a ch i -
naiak által o l y k incs gyanánt ápolt, nálunk k i -
csinylett , életrevalónak nem talált se lyem ipar 
(gyedül az azzal foglalkozó nem vagyonos osz
tálynak szolgál jövedelmi forrásul, mert kel lő be
rendezés mellett n a g y o b b b i r t o k o k b a n is a föld 
jövedelmét holdanként 100 írttal emelhet i ; az a l i g 
két megyénk területével biró L o m b a r d i a lakóinak 
egyedül a nyersgubö termés kivitelből évenként 
4 0 — 8 0 millió ezüst frt. f o l y be, Angl iának a ke 
let indiai gyarmatokból az utóbbi évtizedekben ezer 
milliókai ugyancsak ezen ipar jövedelmezett . 

N e m kívántatik a föld csökkent ér téke s jö 
vedelmének ezen g y o r s és biztos emeléséhez n a g y 
töke befektetés, i g e n jutányos áron ajánl a neve
zett intézet a lo l i r t fe lügyelősége 4 — 5 éves sze
derfákat, szívesen veszi azok eladásáróli értesíté
seket és díjmentesen közvetíti az darusí tásokat , 
ugyancsak dijak elfogadása nélkül küldi meg az 
ültetési tervrajzokat, a tenyésztési s ifjitási kezelés 
módját, melyszerínt a fák kiültetés után 2 év 
múlva 2 0 0 évig értékesíthető gyönge leveleket 
hoznak. 

A szoros értelemben vett tenyésztés pedig 
a tenyésztőtől semmi tőkebefektetést , v a g y munka
mulasztást nem k i v a n , sőt kel lemes időtöltést nyújt 
az idősbb nőknek, szoktatja a gyermekeket hasz
nos foglalkozásra és a te.iyézde időnkénti megte
kintése által tanulságos szórakozást szerez. 

N e m kívántatik továbbá a tenyézde beren
dezéséhez különös épület, a lkalmas arra bármely 
szoba, fészer, csűr, pajta, gyár, műhely, e lhagya
tott ház, sőt nád, v a g y szalmával fedett padláso
k o n is jó s iker tapasztaltatik, minek eléréséhez 
szükséges oktató könyveket a m a g y a r k o r o n a te
rületein i n g y e n küld a nevezett felügyelőség, gon
doskodik a tenyésztőknek górcsői leg vizsgált egész
séges rekeszpetékről s azoktól a 6 hét lefolyása 
alatt bekötött gubókat nyers állapotban vált ja be 
a földmivelési minisztérium által meghatározott 
lehető méltányos, köztudomásra juttatott áron, m i 
nek kifizetése i l letőleg megküldésénél netaláni 
visszaélések iránti panaszok a nevezett minisztéri
umhoz intézendok. 

M i n d e n költség v a g y munkamulasztás nélkül 
jön ez által a tenyésztő, v a g y tenyészde tulajdonos 
jövedelemhez o l y a n k o r , midőn legtöbb költsége 
és legkevesebb bevételei vannak. 

H a tehát a szives olvasó a közjó érdekében 
megismertetné ezen jótékony állami intézettel a 
közelében levő tenyésztésre hivatott közönséget, 
pár év múlva, midőn netalán felállított szedresét 
értékesitheti, okszerű tenyésztésre képesített te
nyésztők leendnek rendelkezésére. 

Éghajlatunk állítólagos kedvezőtlensége iránt 
táplált véleményét eloszlatja a legnemesebb phi -
l i p p i n i szederfák tapasztalt buja tenyészete és an

nak tndata, miszerint minél mérsékel tebb éghaj
lat alatt termeltetett a se lyem, annál erősebb, tar
tósabb s kerese t tebb ; de megcáfol ja ama véle
ményt, v a g y előítéletet a nevezett fe lügyelőség 
pár évi működésének eredménye is, melyszerínt 
a legközelebb mult normális 1876- ík évben 15 
ezer k i l o g r a m m o t meghaladó nyers termés fo lyt 
be, m e l y n e k szokott kitűnő minősége éghajlatun
k a t s népünk ügyességét , t isztaságát e téren is 
o l y előnyösnek tanúsítja, h o g y ezen egyedül ná
l u n k ignorált s e lhanyagol t iparág meghonosítása 
a kormány más államokhoz hasonló kitartása mel
lett sikerülni fog . 

A tenyésztési k e d v és hajlam sem hiányzik, 
a mul t évben egyedül ezen intézet által 37 ezer 
grammot meghaladó pete megkeresés folytán osz
tatott k i , bár némely községek elöl járói 5 0 — 6 0 je
lentkezett tenyésztő helyett 5—6-ról értesítették a 
felügyelőséget . 

A f. évi termeléshez a földmivelési minisz
térium a mul t évi járvány behatása alatt levő ra 
jokból költ peték ragályossága e l l e n i biztonság 
végett Japánból és Olaszországból elegendő menyr 
nyiségü egészséges petéről gondoskodott . 

Belánszky Dezső. 

Vázlatok az ókori görög nök történelméből. 
( F o l y t a t á s ) 

H o g y az érzéki vágyak kie légí tésének a köz
erkölcsiség tekintetéből kevésbé botrányos módon 
elég tétessék, S o l o n törvényileg megengedte egy 
nyilvános épület létrehozását, a m e l y e t ő A p h r o 
ditének szentelt. E z v o l t a Pandemos s ennek tag
ja i let tek a : haeterek (szövetségesek). 

A haeterek o l y nök voltak, m i l y e k e t ma ké j 
hölgy, szabad nő név alatt ismerünk. Különösen 
A t h e n és K o r i n t h u s b a n játszottak n a g y szerepet ; 
de a házi nőket miveltségre, társalgó tehetségre 
nézve sokszorosan felülmúlták. 

M i n t fennebb említők, a házi nők a külélet-
nek semmi örömeiben részt nem vettek, nem a nyíl* 
vános ügyekben, nálok tehát a finomabb képzett
ségről szó sem volt . E z által magyarázható m e g a 
haeterek befolyásos g a z d a g helyzete E z e k mozdí
tották elő a társalgásban való finomságot és nem r i t 
kán a hasznos ismereteket a társadalom n a g y elő
nyére. Megjelentek a nyilvános he lyeken , vendég
ségekben, h o l tánc és zene, va lamint szellemdus 
beszelgetésök, társalgásuk által fűszerezték a jó
kedvet . A z igaz, h o g y a férfiakkal való társalgás sza
badságát g y a k r a n a nőerények feláldozásával vá
sárolták meg, de értettek azon mesterséghez is, 
h o g y a k i k e t kecse ik által m a g u k h o z csábítottak, 
azt szégyenletes módon kirabolták. K i t e t s z i k ez 
Lucián haetere beszédeiből, v a l a m i n t A l c i p h o r o n 
leveleiből . 

E z e n nök szerelmére épitni nem lehetett, az 
ingadozó változékony volt ; hanem itt is v o l t a k k i 
vételek, p l . A l c i b i a d e s n e k kedvese i T i m a n d r a és 
Theodata a n n y i r a ragaszkodtak hozzá és o l y for
rón szerették, h o g y halála után m i n d i g gyászt v i 
seltek érte. A z ujabb comoediában, h o l a haeterek 
mint fő, v a g y mellékszemélyek nagy szerepet ját
szottak, e két nőt u g y tüntetik elő, mint a valódi 
hűség és szerelem példányképeit . 

A z athéni haeterek részint szabad külföldi 
nők vol tak , mint p l . a mi le tus i A s p a s i a és A l c i 
phoron, részint szabadságba helyezett rabszolga
nők ; néha azonban szabad születésű polgárnőket 
is találhatni ezek között, k i k szüléik, r o k o n a i k 
kincsvágya, v a g y saját szegénységük által késztet
v e adták magukat i l y üzletre. A kedvező a n y a g i 
haszon, a szel lemi élvezet, kedvező kárpótlást lát
szott nyújtani n e k i k az ezzel összekötött szégye
nért. H a n e m m i k o r az i l y nők a P a n d e m o s b a lép
tek, a d d i g i nevöket megváltoztatták és mennél fan-
tasticusabbat igyekeztek fe lvenni ahelyett . 

A chorintusi haeterek nem különböztek az 
athenebeliektől . M i k o r a persák H e l l a s t fenyeget
ték, ezek fogadást tettek hazájuk megszabadításá
ra . B e v o n u l t a k számosan A p h r o d i t e templomába, 
áldoztak és imákat küldöttek az is tennőnek. E z 
meghallgatá kéréseiket és a város a barbár el len
ségtől mentve lön. A chorintusiak hálából az isten
nőnek egy táblát készítettek, melyre kiábrázolták 
mindazon haetereket, k i k ezen processióban részt 
vettek. 

A z o n je lentékeny szerep, melyet a haeterek 
a polgári életben játszottak, az őskornak több író
ját ösztönözte arra , h o g y ezekről terjedelmes mü
veket ír janak. I g y a bysanc i Ar i s tophanes , k i egy 
ilynemű munkájában 135 híres haeteret névszerint 
elősorol, továbbá A p o l l o d o r , Cal l is tratus , A m m o -
nius és A l c i p h o r o n . 

A görög cul tura emelte és javitotta a haete • 
reket, melynek megvol t azon tulajdonsága, h o g y 
magával ragadott mindenkit , behatolt a lakosság-
minden ré tegébe , a nemest, a derékét magasabbra 
emelte, a gyengébbet ösztönözte, bátorította. — A 
bölcs törvényadó Solon azon szokásokat, melyeket 
egészen át nem alakithatott , legalább igyekezet t 
a törvényeknek megfelelően rendezni , s m i g bün
tető törvénye által a házasságtöröket, csábítókat 
szigorúan lakol tat ta , a d d i g a szerencsétleneknek, 
elesetteknek oltalmat biztosított. H a valakitől a 
sors a polgárnői jogot megtagadta , v a g y elvette, 



az Solonnál pártfogásra talált. A z at t ikai nép hu
manitása elfogadta és megerösitette a S o l o n tör
vényeit, eltűrte annak szigorúságait és tiszteletben 
tartot ta ; méltányolta a jót és szépet, az elesettek 
nek szabad megtérést engedett. E s épen innen ma
gyarázható k i az, h o g y a haetereket i g e n g y a k r a n 
találjuk a leghiresebb férfiakkal összeköttetésbon. 
Itt k e l l keresni azon alapot, m e l y az egymástól 
p o l i t i k a i l a g különböző népet egy nagy egészszé 
forrasztotta össze. 

A haeterek közül legkitűnőbb vol t a miletusi 
Aspas ia , k i az at t ikai haetereket tanította. S z e l l e m i 
képessége és szépsége által magának teljes függet
lenséget, kitünö miveltsége és alapos ismeretei ál
t a l p e d i g köztiszteletet v ivot t k i egész Görögor
szágban. A nagy Per ic les adta az első példát az 
Aspasiával való összeköttetése által, h o g y ahaeterek-
k e l körül sétáljanak és társalogjanak. Csakhamar szá
mos követőkre talált. E nővel való társalkodásának 
köszönte Görögország sok tudósa műveltségét. — 
Plató, Sokrates az ékesszólásban „tanítónőjének" 
nevezi , és k i többek mellett Peric lest , a nagy állam
férfit és kitűnő szónokot is képezte. 

A férjhezment nők a haetere-üzlettől el v o l 
tak zárva a polgári jognál fogva. M i n d e n haetere-
nek viszonya az államhoz ugyanaz volt , de egy
más közt megvolt a rangfokozat . — H a v a l a k i a 
fenn említett okoknál fogva, mint polgári szülék 
leánya adta magát ez üzletre és a haetere-institu-
tumban nevelkedett, azt u g y tekintetették, mint a 
k inek érzelme, szerelme tettetett. E lőt te ál lottak 
ezeknek az önként belépők, k i k nem anyag i haszon
ért határozták el erre magokat, hanem az érzéki vá
g y a k és ösztönök kielégítése, v a g y szel lemi ado
mány folytán. A z i lyenek b izonyos hivatást érez
tek magukban arra, h o g y v a l a k i t szerelem által l e b i -
l incsel jenek,vagy az által tündököljenek. 

L a i s észtehetségei által nagy k e g y b e n része
sült. P h y r n e o l y összeggel rendelkezett a pártolók 
adományaiból, h o g y ajánlatot tett a thaebebeliek-
nek, miszerint városuk lerontott kőfalát saját költ
ségén felépítteti. P y t h i i n c e és G l y c e r a H a r p a l u s 
udvarában a királyi ház és család tiszteletében ré 
szesültek. M y r i n n a mindenben osztozkodott Derne -

triussal egész a d iademig . Thais , a világhódító Sán
dor kedvese a ptolemeüsok trónjára egy örököst 
adott és a c y p r u s i a k n a k egy királynőt. A r i s t o n i c e 
mint táncosnő és Oenanthe mint dobverönö, miként 
P l u t a r c h is megjegyzi , a királyi diadémot lábbal 
taposták. 

( F o l y l í i t á s k ö v . ) 

M e g h í v á s . 
A sepsi járási néptanítói kör folyó évi ápril 

2 ű i k é n délelőtt g órakor a sepsiszentgyörgyi közs. 
fiúiskola helyiségében ülést tart. 

A z ülés tárgyai : 
1) Jegyzőválasztás. 
2 ) Mintatanitás. 
3) A mult ülésről elmaradt értekezés fe lo lva 

sása Kirá ly Sándor tanitó által. 
4) Spr i tz m u n k a bemutatása a házi ipar kö 

réböl. 
5) Szövődé megtekintése. 
6) K e b l i ügyek. 
7) Indítványok. 
A járási kör tagjait t isztelettel kérem a m e g 

jelenésre. 
Seps iszentgyörgyön, 1878. ápril 17. 

T a r c a l i E n d r e , 
elnök. 

L E G Ú J A B B . 
London, apr. 14. J ó l értesült forrásból j e lent i 

a „Reuters Of f i c ie " Konstant inápolyból : A z o n hir , 
hogy gróf Z i c h y a portától engedelmet kért arra 
nézve, h o g y A u s z t r i a esetlegesen foglalhassa e l 
Boszniát és Hercegovinát, mit b izonyos eshetőségre 
szükségesnek tart, tökéletesen alaptalan. 

Bécs , apr. 14. A magyar regniko lar i s bizott
ság ma két órai ülésben, m e l y b e n Széli pénzügyi 
miniszter is jelen volt, változtatás nélkül e l fogadta 
F a l k nuntium tervezetét, me lyben behatóan bizo
nyítja, hogy Magyarországot a 80 millió adósság 
cimén semmi kötelezettség sem i l l e t i , h o g y a b i 
zottság hajlandó közös értekezletekre, h o g y m e g 
tudja az osztrák bizottság részletes javaslatait . — 
A közös értekezlet helyét és idejét elnök állapítja 
meg. A nunt ium holnap délután adatik át az osz 
trák deputációnak. 

Bukures t , apr i l 14. A z t állitják, miszerint a 
román kormány ismételve szólította fel M u s z k a o r 
szagot felvilágosításért a számos orosz csapat R o 
mániába való bevomdása m i a t t ; minthogy Oroszor 
szág nem válaszolt, Románia elhatározta, h o g y a 
hatalmaknál t i l takozni fog . Napról napra több 
orosz csapat érkezik Romániába. 

L O T T Ó H Ú Z Á S . 
S z e b e n b e n ápril is 10 -én k ihúzat tak k ö v e t 

k e z ő s z á m o k : 33 32 28 21 69. 

P I A C I Á R A K 

Pályázat 

K o s u t h Lajos 1839-ben, b u d a y fogsága alatt egy 
zsömlére r á v a k a r t a ; „Nagy József barátomnak em
lékül, 1839. április 11 én K o s u t h La jos " . E 39. éves 
zsömlét N a g y Tózsef, vo l t kormánybiztos fiára: 
N a g y Imrére hagyta , k i az értékes zsömlét k e g y e 
let te l őzri. A zsömle még egészen ép, csak az adás 
napjának kel te kopot t e l . N a g y Imrének már sok 
mindenfélét, többi közt egy k i s könyvtárt is Ígér
tek, ha ezt a K o s s u t h aláírásával ellátott zsömlét 
átengedi. Természetesen nem adja. A derék mű
vész a becses emléket most légmentesitteti , h o g y 
a további enyészettől megőrizze. 

— A Buna megsózva. Zentárói irják a „N. 
H . " - n a k e hó 12-éről : T e g n a p esti 7 órakor a 
„dunagőzhajózási társulat" tulajdonát képező „ B a 
r a n y a " nevü gőzös Szegedről lefelé jöt tében két 
terhes uszályhajót vontatott . Városunk alá érve egy 
privát hajót ke l le t t kikerülnie, m e l y a t iszai álló-
h i d o n fölül mint egy 500 lépésnyire horgonyt ve
tett. A megkerülés azonban o l y szerncsétlenül tör
tént, h o g y a terhes uszályhajók e g y i k e a sebes 
víz által sodortatva, a n a g y nyomás következté
ben oldalán k i l y u k a d t s egy rövid félóra alat 8 0 0 0 
mázsa állami kősóval együtt elsülyedt. A hajón 
lakó kormányos, neje, g y e r m e k e i n a g y üggyel 
bajjal megmentettek u g y a n , u g y a n , de a hajó 
g y o r s elsülyedése folytán még a legszükségesebb 
élelmiszerek és ruhanemű megmentése sem s ike 
rülhetvén, a szegény család mindenerott veszett. 
Molnár, társulati fe lügyelő Szegedről már ideér 
kezett, h o g y az elsülyedt hajó kivontatása t e k i n 
tétében intézkedéseit azonnal megtehesse. A t iszai 
állóhidon semmi sérülés nem észlelhető, ha csak a 
hivatalos megvizsgálás folytán nem f o g v a l a m i 
h i b a főimerülni. 

— Heckenast Gusztáv a veterán könyvkiadó 
k i n e k nevét minden magyarolvasó ismeri P o z s o n y 
ban, hová 1873 óta visszavonult , meghalt . Temetése 
tegnapelőtt esti ó és fél órakor ment végbe n a g y 
számú résztvevő közönség előtt. A temetésre fia 
Aladár is megjött Drezdából. A koporsón három 
szép koszorú feküdt. A z ev. temetőben G e d u l y su 
perintendens tartott megható gyászbeszédet. 

— Öngyilkosság. Kolozsvár i t B e l l e R e b e k a 
varrónő írja a „ K e l e t " 14-én 10 óra tájt gál ic-ol -
dattal megmérgezte m a g á t ; a csak tegnap regge l 
érke/ett orvos i segély késő v o l t már, mert a sze
rencsétlen nő 10 órai szenvedés után roppant k i -
nok között k i a d t a lelkét. M i n t gyanit ják, a n y o 
mor s i l letőleg a nyomortól való rettegés vi t te 
nevezettet arra, h o g y megfossza magát életétől, 
minthogy már régibb idő óta megbénult a jobb 
keze s i g y nem tudván do lgozni , nélkülözésnek, 
n y o m o r n a k nézett elébe. 

— Patti uj botránya. P a t t i A d e l i n a nem szü 
n i k meg tárgyul szolgálni a botránykeresőknek. 
Legújabban kedves Nicol in i je s o k a l n i kezdé egy 
uj udvarló g y a k o r i látogatásait , s midőn a d i v a az 
uj cicisbeóval va lamely daljáték kettős dalát g y a 
korlá , a művészekre rontott emelt pálcával és kez 
dödött egy rettentő fütykös kettős, A bájos A d e 
l i n a a versengők életét v a g y ép tagjait féltvén, 
őket szétválasztani igyekezett , de e békél te tő szán 
déka roszul sikerült, mert N i c o l i n i botja o l y erö 
sen érte balkeze k i s ujját, h o g y annak e g y i k ize 
eltört s a d i v a elájult. Komorná ja erre egy szeltzi 
v i z sziphont kapott elé s rögtön sikerült Olaszhon 
csalogányát fölébreszteni ájulásából. E z e n fényes 
s iker azon gondolatot ébresztette föl cameriarában, 
hogy a sziphon csövével a bajvívók felé fordult 
s u g y képen fecscsenté őket, h o g y a harcvágyuk 
azonnal lehűlt. A sziphon tehát igen jó békéltető 
eszköz. 

— Kölönte MÓZ68 Kezdi -Vásárhe lyen húsvét 
első napján nyit ja m e g sörcsarnokát az „Uniókér t " 
ben. Pontos szolgálatot és valódi jó kőbányai sört 
k a p h a t n i ott, miért is e helyiséget a nagyérdemű 
közönségnek a legmelegebben ajánljuk. 

Érték- és váltó ari oly am a bécsi cs. kir. nyilvános 
tőzsdén április 16. 

M a g y a r aranyjáradék 86.10 
„ kincstári utalványok I. k ibocsátás 119.— 

H . „ «08.75 

„ ke le t i vasút II . k ibocs . államkötv. 7 3 . — 
„ „ 1876. évi ál lamkötv. . 6 5 . — 

„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 97-5Q 
„ földtehermentesitési kötvény . . 7 8 - 5 ° 

Temesvári „ „ . . 77.50 
Erdély i „ „ • 77 — 
Horvátszlavon „ „ . . — . — 
Szölődézsmaváltsági „ . . 8 0 . — 
Osztrák egys.-államadósság papírban . . 61.40 

„ „ „ ezüstben . . 65.35 
„ aranyjáradék 7 3 - 1 0 

i 8 6 0 , ál lamsorsjegy I I I . — 
Osztrák nemzeti b a n k ré?zvény . . . . 7 9 5 . — 

„ hitelintézeti „ 213.— 
M a g y a r h i te lbank 194.— 
Ezüst 106.65 
Cs. k i r . a r a n y 5-75 
N a p o l e o n d ' o r 9-75 
Német b i r o d a l m i márka 60. 
L o n d o n 121.80 

A i ö m é l t ó s á g u m . k i r . be lügyminisz tér ium 
folyó évi március 2 6 - á n 1 2 4 9 5 sz. a . k e l t r e n 
d e l e t é v e l az e d d i g i S e p s i és T e l e g d i - B a c o n 
összeépült k ö z s é g e k n e k e g y e s í t é s é t és N a g y -
B a c o n név a l a t t n a g y k ö z s é g g é a lakulását m e g -
e n g e d v é n , i g y N a g y B a c o n k ö z s é g é b e n a k ö z 
ségi j e g y z ő i á l l o m á s r a évi 4 0 0 f r t fizetés m e l 
le t t pá lyázat n y i U a t i k és f e l h i v a t n a k a pályázni 
k ívánók ke l lően fe l szere l t k é p e s s é g ü k e t igazoló 
o k m á n y o k k a l e l l á t o t t keresőket folyó év és hó 
2 5 - i g a l a t t i r t h o z b e a d n i . 

N a g y - A j t á n , 1 8 7 8 . á p r . 1 2 - é n . 

H E N T E R B É L A , 
s z o l g a b í r ó . 

Haszonbéri hirdetmény. 
K ö k ö s b e n az úgynevezett „A 1 á m e n ő n " a 

F o s i t ó s z e g e l e t ' , mely évenként 4 öl kitünö 
minőségű szénát megterem, három egymás után 
következő évre haszonbérbe kiadó. 

A feltételek felől értekezni lehet 

Orbók Sándornál 
2 — A K ö k ö s b e n . 2 — 4 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Kossuth zsömléje. N e m utolsó zsemle az 

m e l y l y e l N . Imre drámai művészünk bir . U g y a n i s 

Fe le lős szerkesztő: Mal ik József. 

Kiadótula jdonos : Pollák Mór. 

Hirdetmény. 
A kézdi-vásárhelyi k irá lyi t ö r v é n y s z é k n e k 

1 8 7 8 . március 12. nap ján 6 8 2 . szám a l a t t k e l t 
végzésével a B ikfa lván e l h J t F e j e s J á n o s h a 
g y a t é k á h o z tar tvzó és a b i k f a i v i 2. számú te-
l e k j k ö n y v b e n Á f a . 8 8 4 , 8 8 5 , 8 8 6 és 8 8 7 . 

h . r . számokka l m e g j e g y z e t t 1 0 0 0 f r t r a becsül t 
é p ü l e t e s l a k t e l e k e ladása m e g e n g e d t e t v é n az 
árverezés ha tárnap jául B i k f a l v a közönség h á z á 
h o z 1878 m á j u s 3 - á n d . e 9 ó r a j á t tűztem k i . 

Miről v e n n i szándékozók a z o n hozzáadással 
é r t e s í t e t t n e k , h o g y az árverezés i fe l té te lek köz
j e g y z ő i irodámban, v a g y B i k f a l v a k ö z ö n s é g h á 
zánál a h i v a t a l o s ó r á k a la t t , b e t e k i n t h e t ő k . 

K e l t S e p s i s z e n t g y ö r g y ö n , 1 8 7 8 ápri l 11. 

nap ján . 
Benedek János, 

k i r . közjegyző mint biró i 
1—3 megbízott. 

Haszonbéri hirdetmény. 
Élőpatakon az 

„Oláh herceg" 
és a 

Schweizer házi 
nagy vendéglőkben a restaurációk 
az ide i fürdőidényre kiadók. 

É r t e k e z n i l e h e t e részben 

A . U l i t z , 
b é r l ő v e l Brassóban 
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